5) Robert Bosch Elektonika Kft. *
Robert Bosch ut 1 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m—.< :O._nm no .N@.Nwmw‘_ Page '._
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829|0091024089 |(UJ 06.09.2018
Kbg o L , . Creationday
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according : 7 Deli
Robert-Bosch W“_.mun z 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. ©) Freight ) Dalvery 05.09.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier - n.v
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign vomqm-.zo
E Vehic. own )
550003964301  14.11.2017 Sped Mader - pogt 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 23]
extra run Delivered at pl |10 PAL grossr - +00: 0 _\smﬁ 640,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unjoad-point
Getrag S.p.A. %\ %M %\%
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
. S008S 42286 M@\ .
. i sal
[8020948% KUEHNE+NAGEL s«
>nnn.3?:%z = ME
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggic:
Quantita Imbal L | g:o \@ ol
Conformita alle mn:mam d'impano.
Datl hio: 8
Fi
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity chech 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

S

N7976831

BVE13384 '



St "

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 y 3) Shipping order-no. 06951542

«Robert Bosch Elektonika KEft. sendervaT-p  HU
1 Sped Mader
j Robert Bosch Ut 1 1 4) No. sender at the
2 3000 HATVAN . shipping carrier

Person: “ -
1 Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER ' |
| 5) Loading point g)Date  05.09.2018 7)Relations-no.

Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
i 8) Transportnumber 9907885 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97371916
4 11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 c4 ngistics - ' o
¥ Getrag S.p.A. - Bailey House , Curriers ose

g P GB CV4 8AW Coventry
Via dei Ciclamini, 4 ]
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/junloading point 15) Se“d@@’ﬁf%@mﬁ"_memos AN
Getrag S.p.A. l JUD. HUNEDOARA - ROMANIA
. . . . Str. Independentel, bl, 22, s¢. 3 ap.54
Via dei Ciclamini, 4 CUI RO 15582377; J20/742/2003
IT 70026 Modugno (BA) ' Nr.9 _
14249 16) Arrive-date 7 Arrivestime
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
i delivery note no. SF weight kg kg
17976831 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 100 1100,0
4 HH7885 2510261630
' Empt . customer| or] name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
i 80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 11?0,0

25) Sum 10 26)Volumeincdm Sum 2?1_) 00 1 f?_))o , 0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
e MOAUGRO(BA)
35) Enclosures 1 36) Order-no. Customer 5500039643
67440 38) Means of transport no 37) Account assignment

£ 39) Lorry reg.
i a 40) Dispatch type : extra %1)Accounting-key

Y oM e

i TN
42) Acknowledgment of receipt of goo Lo F‘c“_ “M{—EEL S.rli
mentioned transport complete-and inf:a pnopgr‘.gorjdditj_q,_ 5‘?9]8‘6%‘19 no (B A)}

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Co stamp/signature.
j allowing safe transport and loaded operationally reliable. mpany pisign

44) The transport containes £ ™" .. . ., « |3

. Euro-ﬂat—gal.gFPz Segide ]

gmu# ot
Date - i Time ] §ignature M ; Euro-Grate-pal.(GP)} Euro-Grate-

3 3 TESE W Y A RUDEIEE ET 3 VIR Hoo? i P = “ W Sl ¥ ol ERNS Smay. E 3 £ X 2y ',z o S g o =
%;5««5 Pjggggj?ng[z;i«?g{ﬁﬁ?géggg,gmﬁpﬂaw%&@%aag‘gi byagregpent. v ¢ . %ﬁ$% Bl 2R j% TR s ﬁ‘i‘a)yfqrﬁ?ﬁefver
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

V0091024089 259907885

0. 13) Bordereau-/Cargo list no.

10) Carrier-n

0097371916




1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladé 16iti ki sajat feleldsségére

1 Absender (Name, Anschrift, Land) -

o

S —
Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)

MA/ 2018025150

3. példany

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

Robert Bosch Elektronika KFT.

{CMR) rendelkezésel az irnyaddk

A fuvarozasra eltérd megéllapodas esetén is a

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

s Aenify Aci

egy Y

Robert Bosch 1t 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Camge of Goods by Road ({CMR)

3000 Hatvan Diese frotz einer den
des U Uber den g im i

HU terverkehr (CMR)

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozok (Név, cim,

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

Bl € .

I5.C. PUSEENA S,R.L. PETROSAN
JUD. HUNEDOARA - ROMANIA

Sir. independentel, bl. 22, sc. 3 ap.54

CUL RO 15592377; J20/742/2003

| I . %

orszag)

17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land [T

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

aru Kiszolgalass nelye es idoponya (nelyseg, orszag, Idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

helységl/place/Ort 3000 Hatvan

A TUVarcZ0 lenniarnasar es bejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer

orszéag/country/tand HU

idépont/date/Datum  2018.09.05
—TE T

PO
5 Beigefgte Annexed documents

Dakumanta

SAP 158762

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
——lErerTTm

Absender

Darabszam L] oy
Marks and Nos Number of Csomagolds médja gl Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Ant der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
10 PAL KFZ-Zubeho! 1100
Osz2taly Szém Betii
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 1100
A feladé rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by : ! Currency, Consignee

14  Reimbursement
Ruckerstallung

{shipping documents are completely took over
Ich habe die Transportdokumente volistdndig tbel

men

des A (Zoll- und Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:212054 i
0 |
Visszatérités A szllitassal &

15 Fuvardlj-fizetési rendelkezések
Direction as to freight payment

Kultnleges megallapodasok
Special agreements

( Besondere WDamTen )

Bérmentve, freight pald, frei

\

\

/

Bérmentesités nélkdl, freight to be paid, X

idépontja
21 Established in

Ausgeferiolln

am 20865 Ciclam|2s

on

A feladé aldirdsa és b
22  signature and stg AL
Unterschnft und B1E

?»\’Mfa-roza alairasa és bélyegzdje
Z2 Signature and stamp of the canier
Unterschnft und Stempel des Frachifithrers

SR

B K
Goods g Ived Date on

W )

/

-y T

Silempa ewa'\drne'm" 10

sa &5 bélyegzbje

(t& p of the consigne:
Unlers i mpet des Empf;

12018.09.05.

)

ers

Jarmi P ] Rakstly
25 Veldle number  |Useful load
Fahrzeug Ki {
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b b 53, Shlgpiane
CUI RO 15592377; .120/742/2003
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